Segne uns o Herr
Bless us now o Lord

Text: Christoph Zehendner Musik: Manfred Staiger
engl. Text: William Barnard-Jones
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1.Gib uns dei-ne Hand, so wie ein Va das sich fiirch - tet
2.Lach-le uns so zu, wie ei-ne ' dem et - was to -
3.Leg den Arm um uns, wie gu - te das sich schwer tut,
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sei - nen Weg af  uns, wenn wir stol - pern; und wenn
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sck a Schenk uns Ru - he und Ge-bor-gen - heit.__
sind. Lass uns spii-ren, dass du bei uns bist.
. sind, dann gib du uns Kraft, um auf-zu - stehn._____
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.ess us now, o Lord. Bless us now, o Lord. Give us now your holy peace.
Bless us now, o Lord. Bless us now, o Lord.

1. Take us by the hand just like a father does his child, when it's frightened in the dark of night.
When we're weak and anxious let us know: we're reconciled. Keep us calm and take away our plight.

2. Smile at us so sweetly as a mother at her child, even if it never gets things right.
When we're sad and weary, dry our tears, o Father mild. Let us feel the comfort of your might.

3. Put your arms around us like good parents round their child, when its goals are really out of sight.
Help us when we stumble,; and if ever we get riled, give us strength to stand and be upright.
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